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T Odesilatel (méno, adresa, zemg) MEZINARODN] NAKLADNI LIST &. CMR004599
Sender (ame aness RNty REiaRR2aTY INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
Wheelabrator Czech s.r.o. Tato preprava podiéha i pokud byla ujednano jinak podminkam o pfepravnl
Za Balonkou 269 smiouvé v mezingrodai siiniéni dopravé (CMR)
Piibram | This carriage is subject not with standing any clzuse to the contrary, to
261 01 C'Z the Convention on the Confract for the International Carnzage of geods by road (CMR]
2 Prijemce (jméno, adresa, 2eme) 16 Dopravce (jmeno, adresa, zeme)
Consignee (name, adress, country) Carrier (nama, adress, counity}
Getrag S.p.A. a socio unico VJM Frigotrans
Via del Ciclamini 4 Ringhofferova 115/1
Modugno Praha
70026 1T 15521 CZ

[

3 Misto vykiadky zbozi 17 Dalsi dopravci (jméno, adresa, zema)
Place of delivety of the goods Succassive carrier (name, adress, country)

Misto/Piace  Modugno
Zemé/{ County |T

4 Misto a datum nakiadky zbozi
Plase and date of taking over the goods

Misto/Placz  Pribram 18 Wyhrady @ poznémky dopravce
Zeme/ Couniy G Carrier's reservations and observations

5 Pripojené doklady
Annexed docurnents

truck loading list - Lieferschein 604105-3

B Signo a cisla 7 Pocet kolli & Druh obalu 9 Oznageni zhozi*) 10 Statistické &islo |11 Hr. himot. v kg 12 Objem v m3
Marks and Nos Mo. of packages Method of packing Nature of the goads Statistical no. Gross weight in kg Volume in m3
Shot blast machine - disassemblad
SDT 1300_24 6.800KG
Lieferung / Nakladka 3
colli 15
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e — T e T e L e e S e i = fe———— R ———r
UN &islo Oficialni pojmenovani BezpeZnostni znacky Obalova skupina
UN Number Oficial desceiption Warning label Packing group
T — = m = BT
13 Pokyny odesilatele (celni a jing formality) f 19 K1z odesilatel ména / Cuirency prilemce
Sender's instructions To be paid by: Sender Consignes
Bop(a\me .
amiage charges
CIP INCOTERMS 2010 Blovy. Decudlons
Saldo-Balance
Dedat. vylohy
Supplem,Charges
Jiné wylchy
Other charges
Rizné-Others
o Celkem k placeni
Total
~ Pa—— P e ———— D Ay
14 Dobirka/ Reimbursement ™ _j - ’ T T - T ST
15 Pokyny ohleane placen] dopravneho 20 Zviasinl ugdnam — S
Instructions as to payment for carriage Special agreemenis
Vyplacené / Carriage paid .
Nevyplaceng / Carmage forward
21 Vystaveno v/ Estabilished in Pfibram dne / date 06.05.2019 24 Zhodi obdriel Datum
3 Goods efeiv » Date
s Al e b
22 g i AT, [ e

7 EIo

Pedpis a razitko odesilatele Podpis a razitko dopravee
gisgnsa;uzre anglstf:nﬁ of Mehgﬂéghﬁfl £ - Sigrature and stamp of the carrier gﬁ,‘ﬁ%f’uferzﬁﬁk;m %%WEJ& 45
vozidia / 1ahace 1o 408 22 97 ”( 977 . W /
Plate nUMber ek 5 a1t wdl ﬁ-ﬁj ;&5’%%'%25&“!1906 ,mm ] { B 0> | -y /

26 Uzitegné zatizeni uZiteéné zatiZeni
Payload Payload

27 Gislo DZVV 28 Cislo jizdy 4
PZW Nr. Ride Nr. &

29 Hranicni prechody
Borders

e, Pomzem 5 odevzanT calFG ranzitniho dokiadi
30 Vegkeré privodni doklady ~ian, ) «-»"Cusioms transit document transfer confirmation;
All attached documents SR e

31 Rizné
Others
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1 Odesilatel (jmeno, adresa, zeme) MEZINARODNI NAKLADNI LIST &.

e e G INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE CMR004593
Wheelabrator Czech s.r.o. Tato peprava padléhd i pokud bylo ujednane jinak podminkém o prepravnf
Za Balonkou 269 smlouvé v mezinarodni silniéni doprava (CMR)

= This carriage is subject not with standing any clause o the contrary, to
ng,:a I§1m CI:-Z the Conventicn on the Contract for the International Carriage of goods by road (CMR
2 Pfijemece (Iméno, adresa, zem&) 16 Dopravce (jméno, adresa, zem8)
Consignee (name, adress, country) Carrler (name, adress, country}
Getrag S.p.A. a socio unico vJM FRIGOTRANS 5-";10'
Via del Ciclamini 4 Ringhofferova 115/1, 155 21 i 34"“
Maodugno 1€ 040905594, DIC: (;20409059
70026 IT email; Info@vimfrigotrans.cz
PR o Vs e s ) A‘Iﬂa'?R
3 Misto vykladky zboz| 17 Dalsi dopravei (jméno, adresa, zeme)
Place of delivery of the goods Succassive carrier (name, adress, country)
Misto/Place  Modugno
Zemé/Country |T
4 Misio a datum nakladky 2bozi 1
Place and date of taking over the goods .
Misto/Place  Pfibram 18  VWhrady a poznamky dopravce
Zemé/ Country CZ Carrier's reservations and observations
5 Pripojené doklady
Annexed documents
ﬂck loading list - Lieferschein 604105-2
6 Signo a disla 7 PoZetkolli 8 Druh obalu 9 Oznacenl zboi-l:) 10 Statistické gislo [11 Hr. hmot. v kg 12 QObjem v m3

Masks and Nos No. of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical no. Gross weight in kg Volume Inm3
Shot blast machine - disassembled
SDT 1300_24 8.117KG X
Lieferung / Nakladka 2

__|colli 13 -
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UN &islo OficidIni pojmenovani Bezpetnostni znatky Obzlova skupina
UN Number Oficial description Warning label Packing group
13 Pokyny odesilatele (celni a finé formality} 19 K tizi: odesilatel ména / Currency piijemce
Sender's instructions To be paid by: Sender Coensignee
Dopravné
Carriage tharges

CIP INCOTERMS 2010

Slevy - Deductions
anldu-Balance

Dodat. vylohy
Supplem.Charges
Jiné vylohy
Other charges
o RGzné-Others
%eiiiatlem k ptaceni
14 Dobirka / Reimbursement D T D !
15 Pokyny ohledné placeni dopravneho I AL T — T -
Instructions as {o payment for camlage Special agreements
Vyplacené&/ Carriage paid
Nevyplacené / Carriage forward
21 Vystaveno v/ Estabilishedin  Pibram u dne/date 03.05.2019 24 Zbozi obdrzel Daturn

‘ ~ Vi T e = . Good, tf fgd » Date
2 uhe betOf J8Noffarcys 115,77 ns 2 Siho, fine daff. LN .

IC: pg
Podpis a razitko odesilatele o % Podpls a raz'[tEo 9;? *b i i
Signature and stamp of the sender \ymoffa < e 94 Ecpin iagik a]'e 9 A

s (oo e 27 | Signature RIB S ES te caripr

o7 e TS 2 Fa plon s = e Signature amp of the cofsigriee)
Balonkou 3 PHbram 1 $H+420 778 47 : : 4
Plate nlmier Uk 7 amts S Ui Sl ream 841002¢ A4
26 Usitetné zatizens Tol ERSWATEIN © et
Payload Payload e TR
il ey
27 Gislo DZWV i e Wlemity TRl T L gE T
BZW Nr S 4 s B S A
;-: .5 i ¢ E';t‘,i :‘i T r
29 Eranu‘:nr prechody & I it T,
orders i e el e i -
= = Polvrzenl © odevzani celniho tranzitniho doki&adu:
30 Veskeré privodni doklady S .. ——=.Gusioms transit document transfer confirmation:
All attached documents = TR R
31 Rizné
Cthers




1 Odesilatel (méno, adresa, zemé&) MEZINARODNI NAKLADNI LIST &.
Absender (Name, AlReseiLond) C249822977 INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF Nr. CMR004590

Wheelabrator Czech s.r.o. Tato pieprava pediéha | pokud bylo ujednano jinak pedminkam o plepravni
smlouvé v mezinarodnf silnicni dopravé {CMR)
E?E alonlkou 269 Diese Betorderung unterliegt auch im Falle ener gegenteiligen Abmachung den
rpram 1. Bestimmungen des Ubereinkommens iiber den Befarderungsvertrag im
26101 CZ Internationalen Strassengitterverkehr (CMR})
2 Pfijemce (jméne, adresa, zema) 16 50pravce (imeno, adresa, zeme)
Empifdnger {Name, Adresse,Land) Frachtfiibr o bandl,.
o - VI ERIGOTRANS .1,
Getrag S.p.A. a socio unico Ringhofferovat115/1:155 21 Praha
Via del Ciclamini 4 IC: 04030594,-Di: cz04090594
Modugno emall: info@Vjmirigotrans.cz
70026 IT tel.: +420 778 410 928
3 Misto vykladky zbozi B Das acpravm ﬂmeno, aaresa, ZEMe)
Ausladestelle des Gutes - Folgende Frachifiihrer (Name, Adresse,Land)
Miste/ ot Modugno -
Zemé{fLand |T %, R S - - -
7 Wislo a datum nakAGky Zoos .
Einladestelle des Gutes und Datum
- mistosont PFbram T8 Vyhiady a poznamiky dopravce
Zemé/Land CZ Vorbehalte und Bemerkungen des

5§ Pfipojené doklady
Beilegende Dokumente

truck loading list - Lieferschein 604105-1

6 Signo acisfa 7 Pocetkell 8 Druh obalu 9  Oznacenl zboiF} 10 Statisticke islo |1 Hr. hmot. vkg |12 Objemv m3
Zeichen und Nr. Anzahl der Kolli Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistische Nr. Bttogewicht kg Umfang m3
Shot blast machine - disassembled
SDT 1300_24 10.784KG
Lieferung / Nakladka 1
colli 10
A T et e Tt D T T e e e - e o e e s T | E e e - = e sty — o ST hemeng
Trida Cislo Pismeno ;
Klasse Nummer Buchstabe
T T ETI ry — = —
13 Pokyny odesflatele (celni a jiné formality) ] 19 K tizi: odesilate] ména / Wihrung pijemce
Anweisungen das Absenders (Zolt - und sonstige Formalitaten) Zu zahlen vom Absender Empfanger
. Depravné-Fracht
Sle
CIP INCOTERMS 2010 o S
Saldo-Salde
. W Dodat, vitlehy
Zuschlagkosten
Jiné vyichy
Sonstige Kosten
Rizné-Verschied,
ICelkemk |aceni
Insgesamt zu bezaht.
T St s T T A S S TS R el = T
14 Dobirka / Nachnahme gw__ o B 3 { - - ST
15 Pokyny ohledné placeni dopravneho 20 Zvlastni ujednani -
Anweisungen iiber die Frachtverrechnung Besondere Vereinbarungen
Vyplacené / Frei
Nevyplaceneé / Unfrei ;
21 Vystaveno v/ Ausgefertigtin  Pribram | dne/am 03.05,2018 24 Zbozi obdrzel Datum
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Gut gifipfangen |
55 - dn
shaping ipdus « [ vaml. LA 4 |7 AT, B
Podpls a razitko odesijgtelestabrator G2 RV (Podpls a razitkd\p#] A
Unterschrift ung Slemnel detisehide o i eitiet dek Frack Unterschrift und Ste iD
2 vozidia {dabades T DR S0 qpvesy oA YT ECtrans. ez
TAKT768 5AKO083 tal.: +420 778 410928
26 UziteCné zaiiZeni uZitené zatizeni N L L T

27 Cislo DZVV

29 Hranicni prechody

30 VeSkeré priivodni doklady

31 Rizné




